
MEMORANDUM OF COOPERATION 

IN THE FIELD OF RESEARCH ON 
FUNDAMENTAL PROPERTIES OF MATTER 

BETWEEN 
THE UNITED STATES DEPARTMENT OF ENERGY 

AND 
THE MINISTRY OF ATOMIC POWER AND INDUSTRY 

OF 
THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS 

The U.S. Department of Energy (DOE), and the USSR Ministry of 

Atomic. Power and Industry (MAPI) of the Union of Soviet Soclallst 

Repub 11 c s (USSR), hereInafter referred to as the "PartIes", 

desiring to continue close and long-t,erm cooperation In the field 

of research on fundamental propertres of matter (FPM) established 

LKIC~~Y the Protcccal on Cooperation 11-1 the Field of Research in 

Fundamental Properties of Matter slyned by the Parties on 

Decemkjer 5, 1975, hereinafter- referred to as the "Protocol I' ; i n 

accordance with and rn lmplementatlon of Article 2, parag-aph 1~2. 

and article 4 of the agreement. between the U.S. of America and 

the USSR on Sclentifrc and Technical Cooperation in the Field of 

Peaceful Uses of Atomic Energy, signed on June 1, 1990, 

hereinafter referred to as the "Peaceful Uses Agreement"; have 

agreed as follows: 

ARTICLE I 

1. The purpose of’ this Memorandum of Cooperation, hereinafter 

referred to as the "MOC, " 1s to establish an arrangement for 

cooperation in the field of theoretical and experimental 



1. 

2. 

3. 

research of fundamental properties of matter (FPM), 

particularly, in the field of high energy and nuclear 

physics, accelerator techniques for high energy and nuclear 

physics and synchrotron radiation research on the basis of 

mutual benef'lt, equality and full reciprocity between the 

Parties. 

ARTICLE II 

Joint US-USSR For the 1mplementat lot-1 of this MfX, the 

Commr ttee on Cooper-at ion in t,he Peaceful Uses of At,oml c 

Energy, (hereinafter referred to as the Joint C;oordinatlng 

Comm 1 ta tee ) , est,abl 1 shet~ under Art,lc le 6 of t,hc Peac.ef'ul use5 

Agreement, shall establ lsh the Joint Committee for Research 

1n the Fund,3mental Properties of Matter ( JC:C-FPM j . 

The JCC-FPM ~lil coordinate and review all aspect.5 of the 

fulfillment of this MOC. It may make recommendat 1on.c; to the 

Joint Committee concernrny the lntroductlon of additions and 

changes to thlr MOC. 

JCC-FPM ~111 consist of an equal number of representatlve.3 

from each party, not to exceed ten from each side. All 

decisions taken by the JCC-FPM shall be by agreement of the 

Parties. 

4. The JCC-FPM ~111 develop and propose to the Joint Committee 

appropr late Implement, lng Annexes to this HOC wlt,hln the 



3 

framework of cooperative activities jointly approved by the 

Parties. 

5. The JCC-FPM shall e.stabllsh operatlonal procedure.3 and 

guidelines governing the organlzat,lon and operation of the 

JCC-FPM, and may establish procedures for addressing and 

resolving operat,lonal issues arising under t.hls ME. 

6. The JCC-FPM ~111 present to the Jo1 nt C&mm1 tt,ee , for it.5 

review and approva 1 , a proposed program of c.ooperat. i on t.o be 

implement,ed during the calendar- year following the annual 

Jo 1 t-It, Comm 1 tt.ee Meet lng . 

7. The JCC-FPM may arrange specl flc actrvitie.5 and programa to 

further cooperat ion and the development of research in t.he 

field of FPM, including exchanges of lnformatlon, personnel 

and equl pment. . 

8. The JCC-FPM may as:slst in arranging collaboration between or 

among organizations subject to respective international 

obligations and the national laws and regulations of the 

Parties. 

9. The JCC-FPM cjk~ll decide on It,-; membership 3rd meeting 

schedule. Generally, 1 t, ~1 11 be convened once a year unlec,s 
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agreed otherwise, alternately In t$he United St.ates and the 

Soviet Union. Times and places for meeting will be agreed 

in advance. 

Article III 

The forms of cooperation under this MfX may include the 

f’ol lowlrlg: 

1. Partrcipatlon of scientists and specialists of the two 

part, i es in research and deve 1 opment 1 n appropriate 

laborator ie-; of the two parties. 

2. Est.nbl ~shment, of appropr late working groups for de-ign, 

planning and execution of Jolt-it studies and research and 

dcve 1 opment. tasks . 

.3 . Oryanlzation of‘ semlnarz and workshops, and partlcipatlon in 

national and international conferences to be held in both 

countries . 

4. Exchanges of appropriate instrumentation, eyulpment, and 

materials to carry out projects jointly approved by the 

Parties. 

5. Exchanges of appropriate technical information related to 



5 

basic research, documentation and results of research. 

6. Other forms of cooperation may be added by written agreement 

of the Parties. 

Article IV 

1. Whenever a personnel exchange is contemplated under this 

MN:, each Part#y shal 1 ensure t,he select, ion of adequate 

.sc1entlflr,/techn~cal staff with the skills and competence 

necessary to conduct agreed-upon joint, ,act.ivlties. 

2. Each such assignment may be the subJe&ct of a selxrate 

exchange arrangement, between the part,lc lpating lnst 1 tutlons. 

3. Each Party shall be responsible for the salaries of 1t.s 

staff , and for travel to and from the receiving country. 

Living expenses, allowances and insurance also shall be paid 

by the sending Party unless otherwise agreed in writing in 

advance of the exchange. 

4. The host establishment shall arrange for appropriate 

accommodations for staff of the sending party, and their 

families on a mutually agreeable, reciprocal basis. 

5. Each Party shall provide all necessary assistance to the 



assigned staff (and their famllles) as regards 

admlnlstrativr formalities, such as travel arrangement.5 and 

visa-related services. 

6. The attached staff of each Party shall conform to the 

general and special rules of work and safety regulations In 

force at the host establls-hment., Or as agreed in a separate 

personnel exchange agreement . 

Article V 

Each Part.y agrees that , unless 0t2herwlse agreed In wrltlng, 1 t-l 

the event equipment 1s to be exchanged or supplled by One Party 

to the other Party ) the following provisions shall apply cove*-:ng 

the transport and use Of the equipment. 

1. The send rng Party shall supply a detailed 1 1 st, ci f t.he 

equipment to be provided together with the necessary 

specifications and technical documentation for operation and 

maintenance of the equipment. 

2. The equipment, spare parts, and documentation shall be 

supplied by the .sendrr,g Party subject to it-; relevant laws 

and regulations , including t#helr relationship to expOrt 

supplied Items, and shal 1 rema it-1 the property of the sending 
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Party and shall be returned to the sending Party upon 

completion of the agreed-upon activity unless otherwise 

agreed. 

3. The host establishment shall provide the necessary premises 

and she1 ter for equipment of t,he sending party neceE,sar-y to 

an exchange . Utilities such as electric power, wat,er, gas, 

etc. , shal 1 be suppl led ac‘ serjarat,ely agreed by t.he 

partic lp,ating lnst 1tut~ions In advance of the exchange. 

4. Respons 1 bl 1 1 t.y for- expenses , 5c:a fekeepi ng and in3uranc.e 

during the transport of t*he equipment from the original 

iocat.1on in t,he country of t,he sending Party to the place of 

entry in the country of the receiving Party shall rest with 

t%he sending Party . If the sending Party elects to have t.he 

equ 1 pment returned , 1 t shall be responsible for the 

expenses, safekeeping and 1nsuranc.e during the transport of 

the equipment from the original point of entry in the 

country of t,he receiving Party to the country of the sending 

Party. 

5. Responslbrllty for expenses, safekeeping and insurance 

during t,he t,ransport of t,he equipment from t,he place of 

entry It-1 the country of the receiving Party to the final 

destination in t,he country of the receiving Part,y shall rest 



% 

with the receiving Party. If the sending Party elects t.o 

have the equipment returned, the receiving Party shall be 

responsible for expenses, safekeeping , and Insurance durlny 

the transport of the equipment from the final destination in 

the country of the recelviny Party to the original point of 

entry in the country of the receiving Part.y. 

Article VI 

1. Cooper-at 1 on under t%hl s ME sha 1 1 be ~;onduc. t,ed subs e1: t to t.he 

respective rnternat~lonal obllgatlons, national laws; and 

regulations of the Parties, and on the txisis of the fullest. 

po-rslble recipror,ity ln terms of equal access to fac1l;tlec, 

1 n format, 1 on and per sonne 1 on bot,h s 1 de.5 . 

2. Any quest. 1un.s of interpretation relat,lng to this MfX that. 

arise during t,he period it. 15 in force sha 1 1 be re5o 1 vrd by 

agreement of the Part les. 

3. Compensation for damages incurred during lmplement,ation of 

this MOC shall be made to the extent permitted by the 

applicable laws of the countries of the Parties. 

4. Except when otherwise mutually agreed in writing, all costs 

reaul t. 1 ng from Cooperat ion under this MIX sha 1 1 be borne by 



the Party that incures them. The Parties shall carry out 

their obligations under thi.s MOC SubJect to the avallabillty 

of appropriated funds. 

ARTICLE VII 

Provisions for the protectron and allocation of intellectual 

property set forth In the Anne:.: to the Peaceful Uses Agreement 

are hereby incorporated by reference in thi.s MIX and shall apply 

to all activities carried out hereunder . 

ARTICLE VIII 

1. This MOC shall enter into force upon .slgnat.ure, sha 11 remaIr* 

in force for five years , and may be extended for addltlonal 

five year terms bJ written agreement of the Par-tie.5 

following Joint revlew at Lhe end of each five-year period. 

2. Each Party may terminate this MUC: on six months written 

notice. 

3. All joint activities and experiments being conducted when 

the effective period of this MOC ends may, upon the 

agreement of the Parties, be continued to their conclusion 

in *accordance with the terms of this MOC. 
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4. This MOC: replaces tLhe Prot~ocul signed on December 5, 1975, 

which shall terminate on the date this MIX enters into 

force, and all forms of cooperation initiated under the 

Protocol and ongoiny on the date this MOC enters into force 

sha 11 be cant inued hereunder. 

DONE, in duplrcate, at Mostco’u’, USSR on July 5, 1991, in the 

English and Russian Languages, blt,h text,s being equally 

authetnt lc. 

For the Ministry of Atomic Power 
and Industry of the Union of 
Soviet Social 1st. Republics 

For the United States; 
Department of Energy 


